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@ Die LED-Lampen (oder die Lichtquelle) kann in der Leuchte nicht
ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer

erreicht hat, muss die gesamte Leuchte ersetzt warden. @ The LED-lamps (or

v b

8 if the light source) cannot be changed in the luminaire, when the light source
": % @ reaches its end of life, the whole luminaire shall be replaced. ® II n’est pas
N possible de changer les lampes LED (ou la source lumineuse) dans le luminaire
quand la source lumineuse arrive en fin de vie, le luminaire entier doit étre
remplacé. O Le lampade LED (o la fonte luminosa) non possono essere
sostituite nell'impianto di illuminazione; quando la fonte luminosa giunge a fine
vita, deve essere sostituito I'intero impianto. ® Las lamparas LED (o la fuente de luz) no puede cambiarse en
la luminaria. Cuando la fuente de luz llega al final de su vida ha de reemplazarse la luminaria complete. ® As
lampadas LED (ou a fonte de luz) ndo podem ser alteradas no candeeiro, quando a fonte de luz atinge o seu
fim de vida, todo o candeeiro deve ser substitui. H Avxvia LED (4 n mnyn ¢wtdg) de prmopei va
avTIKaTaotaBel 0To PWTIOTIKO, 6Tav TOo GWTIOTIKO ¢TAcel oto TEAOG NG (wng Tou. Oa TPémel va
avTiKkataotaBei OAOKANPO TO PwTIOTIKO. @ De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet
worden vervangen. Als de lichtbron het einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden
vervangen. & De LED-lampen (of de lichtbron) kunnen in de armatuur niet worden vervangen. Als de lichtbron
het einde van de levensduur bereikt heeft, moet het hele armatuur worden vervangen. @ Valaisimen LED-
valoja (tai valonléhdettd) ei voi vaihtaa. Kun valonldhde on kayttdikénsa lopussa, koko valaisin on vaihdettava.
@ LED-peerene (eller lyskilden) kan ikke skiftes ut i lampen. Néar lyskilden er oppbrukt, skifter du ut hele
lampen. @® LED-pzererne (eller lyskilden) kan ikke skiftes i armaturet. Nar lyskilden nar slutningen af sin levetid,
skal hele armaturet udskiftes. €@ LED diody (svételny zdroj) ve svitidle nelze pfi dosazeni konce zivotnosti
svételného zdroje vymeénit, je nutné vyménit celé svitidlo. @ VicTo4YHNK cBETa B 3TOM YCTPOWNCTBE HE NMOANEXUT
3ameHe. Nocne okoHYaHKA CpoKa 3KCMyaTaummn NCTOYHINKA CBETa JAaHHOe 13fenne cnepyeTt 3ameHuts. @ A
LED- lampak (vagy a fényforras) nem cserélheté ki a vilagitotestben. A fényforras élettartamanak végén a teljes
vilagitotestet ki kell cserélni. Lampy LED (lub Zrédto $wiatta) nie moga by¢é wymieniane w oprawie
oswietleniowej. Kiedy Zrédto Swiatta przestaje dziataé, nalezy wymieni¢ cata oprawe. & LED Ziarovky (alebo
svetelny zdroj) sa v svietidle nedaju vymenit. Ked' sa skon¢i Zivotnost svetelného zdroja, musite vymenit celé
svietidlo. LED-Iu¢k (ali vir svetlobe) v svetilki ne morete zamenijati, ko izdelek doseze konec Zivljenjske
dobe, in je treba zamenjati celo svetilko. LED isiklar (ya da isik kaynagi) avizede degistirilemez, 1sik
kaynaginin kullanim émri son buldugunda biitiin avize degistiriimelidir. LED-lampe (ili izvor svjetlosti) u
svjetiliki ne smiju se mijenjati. Kada izvor svjetlosti dotraje, cijelu je svjetiliku potrebno zamijeniti. Lampile
LED (sau sursa de lumind) ale corpurilor de iluminat nu se pot schimba. La expirarea duratei de viata a sursei
de lumina, intregul corp de iluminat trebuie schimbat. CeeToanoaHn namnu (Un CBETION3TOYHULM) He
MoraT fja Ce CMEHST B OCBETUTENIHOTO TANO; KOraTto CBETNIOU3TOYHVKBT OCTUIHE KPasi Ha eKCMIoaTaLMOHHNUA
CU XVMBOT, C€ CMEHS LANoTo ocBeTuTenHo Tsano. & Valgusti LED-lampe (ehk valgusallikat) ei saa asendada.
Kui valgusallikas muutub kasutuskdlbmatuks, tuleks asendada kogu valgusti. @ Pasibaigus Sviesos $altinio
tarnavimo laikui, LED lempos (arba Sviesos Saltinis) Sviestuve nekeiGiamos. Tokiu atveju, kei€¢iamas visas
Sviestuvas. @ Lampa esos$as LED spuldzes (gaismas avots) nav mainamas. Kad tas ir sasniegu$as sava
kalpo$anas miza beigas, janomaina visa lampa. LED lampe (ili izvori svetla) ne mogu da se zamene u
rasveti, ve¢ kada izvoru svetla istekne rok trajanja, potrebno je zameniti celokupnu rasvetu. CaitTnopgiogHi
namnu (41 gxxepena cBiTna) He NiNAraloTe 3aMiHi Yy CBITUIBHKKY; MiCNA 3akiHYEHHA TepMiHy ekcnnyaTtauii
[pKepena cBiTna 3amiHi nignarae uinuii ceitunbHnK. & Byn WwampanapbiH Xapblk Ke3iH aybliCTbipy MyMKiH emMec,

>KapblK KO3iHiH KbISMET eTy Mep3iMi askTanfaH Kesfe, Wamaan ToMbIFbIMEH aybICTbIPbUTYbl KEPek.

@ Nicht austauschbares Vorschaltgerat. Non-replaceable control gear. ®

Ballast électronique non remplagable. © Meccanismo non sostituibile. ®
Equipo de control no reemplazable. ® Dispositivo de controlo ndo substituivel.
Mn  avtikaBlotoOPevog  pNXaviopog  eAEyxou. @ Niet-vervangbare
voorschakelapparatuur. ® Ej utbytbart styrdon. @ Ohjauslaitteita ei vaihdeta.
@ Betjeningsutstyret kan ikke skiftes ut. Ikke-udskifteligt kontroludstyr. @

Nevymeénitelny predradnik. 3ameHa MexaHn3ma ynpaBneHnst HeBO3MOXXHa.

@ A vezérlés nem cserélheté. Niewymienny osprzet sterujacy. @&®

Nevymenitelny predradnik. Nezamenljiva krmilna naprava. Degistirilemez
kontrol tertibati. Nezamienijivi upravljacki uredaj. Echipament de control care nu poate fi inlocuit.
MexaHn3bM 3a ynpasnieHre, KOMTO He noanexm Ha cmsaHa. & Mittevahetatav juhtseadis. @ Nekeiiamas
valdymo jrenginys. @ Nemainams vadibas aprikojums. Nezamenjivi upravljacki uredaj. 3amiHa
MexaHi3My kepyBaHHSA HeMoXXnBa. & AybICTbIPbIIMANTbIH 6ackapy MeXaHnU3Mi.

@ Alle elektrischen Anschliisse diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden.
All electrical connections must be made by a qualified person. ® Tous les raccordements
électriques doivent étre effectués par une personne qualifi€ée. @ Tutti i collegamenti elettrici
devono essere eseguiti da una persona qualificata. ® Todas las conexione eléctricas debe
realizarla una persona cualificada. ® Todas as ligacdes elétricas devem ser feitas por um
profissional qualificado. ‘OAeG Ol NAEKTPIKEG OLVOECTELG TIPETIEL VA YiVOLV ATTO EISIKEVPEVO
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datopo. @ Alle elektrische aansluitingen moeten worden uitgevoerd door een gekwalificeerde persoon. & Alla
elektriska anslutningar maste goéras av en fackman. @ Ainoastaan téhan pateva henkilé saa suorittaa
séhkoiset kytkennat. @ Alle tilkoblinger til stramnettet far kun foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Alle elektriske
tilslutninger skal udferes af en kvalificeret person. €@ Veskera elektricka pfipojeni musi byt provedena
kvalifikovanou osobou. MopkntoyeHne BCEX ONEKTPUYECKNUX COeOVHEHWUIA [OSKEH BbIMONHATD
KBannuUMpoBaHHbIli cneunannct. & Az dsszes elektromos csatlakoztatast szakképzett személynek kell
végeznie. ® Wszystkie potaczenia elektryczne musza zosta¢ wykonane przez wykwalifikowany personel. &
Vsetky elektrické pripojky moéze vytvorit len kvalifikovany odborny personal. Vse elektricne vezave sme
izvesti le usposobljen strokovnjak. Tum elektrik baglantilari kalifiye bir kisi tarafindan yapilmaldir. Sve
elektricne prikljucke mora izvrsiti kvalificirana osoba. Toate conexiunile electrice trebuie facute de o
persoana calificata. Bcuykmn enekTpryeckn cBbp3BaHusa TpsbBa fa ce OCbLUECTBAT OT KBanuduumpaHo
nuue. @ Koik elektrilised Uhendused peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Visus elektros sujungimus turi
atlikti kvalifikuotas specialistas. @ Visi elektriskie savienojumi javeic kvalificétai personai. Sve elektricne
prikljucke treba obaviti kvalifikovano lice. MigKntoYeHHA BCiX eNekTPU4HUX 3'edHaHb Mae BUKOHyBaTh
kBanicikoBaHuii crnevianict. @ Bapsblk 3N1eKTP KOCbbIMAapbIH GiNikTi MamaHaap XXypridyi kepek.

@ Dieses Produkt ist nicht dimmbar. @ This product is not dimmable. ® Ce produit n’est

pas régulable. @ Questo prodotto non e regolabile. ® Este producto no es regulable. ®

Este produto ndo é regulavel. H évtaon ¢wtég auvtoL Tou Tpoidvtog S ptopel va

@ aldégel. @ Dit product is nit dimbaar. & Den har produkten ar inte dimbar. @ Tama tuote

ei ole himmennettdva. @ Dette produktet kan ikke dimmes. Dette produkt kan ikke

daempes. € Tento vyrobek neni stmivatelny. @ SpkocTb 3TOro U3gennst He perynmpyeTcs.

@ Ez a termék nem elsététithetd. Ten produkt nie jest przystosowany do wspotpracy ze sciemniaczem.

@& Tento vyrobok nema reguldciu timenia. Ta izdelek ne omogo¢a zatemnjevanja. Bu Urinln 1s1k

seviyesi kisilabilir degildir. @® Ovaj proizvod ne moze se regulirati. @ Acest produs nu este reglabil. @ Tozun

NPOAyKT € 6e3 Bb3MOXXHOCT 3a perynupaHe H3 CBETIIMHHUA NOoToK. & See toode ei ole hdmardatav. @ Sis

gaminys neturi $viesos mazinimo funkcijos. @ Sim produktam nav gaismas samazinaSanas funkcijas. @ Ovaj

proizvod ne moze da se reguliSe. SlckpaBicTb LbOro BMpo6Y He perynoeTbes. & byn wam agumMmMepmeH
peTTenvenig,.

[©) Das flexible
AuBenkabel dieser
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S — Leuchte  kann  nicht
' ) ‘"’ ausgetauscht  werden;

wenn das Kabel
A B beschadigt ist, muss die
Leuchte entsorgt werden.
@ The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is damaged, the luminaire
shall be destroyed. ® Le cable flexible externe ou le cordon de ce luminaire ne peut pas étre remplacé; sile
cordon est endommagé, le luminaire sera détruit. @© Non & possibile sostituire il cavo flessibile o il filo esterno
di questo apparecchio di illuminazione; se il filo € danneggiato, non utilizzare |'apparecchio di illuminazione.
® El corddn o cable flexible de esta luminaria no puede ser sustituido; si el cordén esta dafado, la luminaria
serd destruida. ® O cabo ou fio flexivel externo desta lumindria ndo pode ser substituido; se o fio estiver
danificado, a luminaria néo tera reparagéo. @ To eEWTEPIKO EVKAUTITO KAAWSLO AUTNG TNG Auxviag dev prtopei
va avtikataotaBei. Eav To kaAwodio uttootei BAABN, n Avyvia TpEmel va kataotpadei. @ De uitwendige
flexibele kabel of het snoer van deze armatuur kan niet worden vervangen; als het snoer is beschadigd, zal de
armatuur kapot zijn. ® Denna armaturs flexibla kabel eller ledning kan inte bytas ut; om kabeln skadas maste
armaturen bortskaffas. @ Tamaén valaisimen ulkoista joustavaa johtoa tai kaapelia ei voi korvata toisella; jos
kaapeli on vaurioitunut, valaisin tulee havittdd. @ Den eksterne, fleksible kabelen eller ledningen til denne
lampen kan ikke byttes ut. Hvis ledningen er edelagt, ma lampen kastes. @ Det eksterne fleksible kabel eller
ledning til denne lyskilde kan ikke udskiftes. Hvis ledningen bliver beskadiget, skal lyskilden destrueres. €@
Externi pruzny napajeci kabel tohoto svitidla nelze vyménit. Je-li kabel poskozen, je tfeba svitidlo zlikvidovat.
MbKkniA Kabenb WM NPOBOA AN HAPY>XHOW MPOKNaAKNM 3TOro CBETWIbHMKA He MOANEeXMWT 3ameHe;
noBpe>kaeHVe NPoBOoAa NprBeaAeT K paspyLUeHno cBeTubHUKa. @ A vilagitotest kiilsé flexibilis kabele, vagy
vezetéke nem cserélhetd, ha a vezeték megséril, a vilagitétest hasznalhatatlanna valik. Nie mozna
wymieni¢ zewnetrznego elastycznego kabla lub przewodu tej oprawy oswietleniowej; jezeli przewdd jest
uszkodzony, oprawe o$wietleniowa nalezy zniszczyé. & Externy pruzny kabel alebo $nura tohto svietidla sa
nedaju vymenit; ak je $ndra poskodena, svietidlo sa musi zlikvidovat. @ Zunanjega upogljivega kabla ali vrvice
svetilke ni mogo€e zamenjati; Ce je vrvica poSkodovana, je svetilka uni¢ena. Bu lambanin harici esnek
kablosu veya kordonu degistirilemez; kordonu hasar goriirse lamba imha edilmelidir. @ Vanjski gibljivi kabel
ili vlakno ove svjetilike ne mogu se mijenjati; u sluaju da se vlakno osteti, svjetiliku treba unistiti. @ Cablul
flexibil extern sau snurul acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; daca acesta este deteriorat, produsul
trebuie distrus. @ BbHLWHUAT rbBKaB kaben Unu LLHYp Ha ToBa OCBETUTESNTHO TS0 He MOXKE [ia Ce CMEHST; ako
LUHYPBLT Ce NOBPEeaM, OCBETUTENHOTO TANO TpsbBa Aa ce uaxebpnu. & Selle valgusti vélist painduvat kaabilit
vOi juhet ei saa asendada; kui juhe on kahjustunud, tuleb valgusti havitada. @ Sio Sviestuvo iSorinio lanks&iojo
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kabelio arba laido negalima pakeisti — jei laidas pazeidziamas, Sviestuvas yra nebepataisomas. @ Gaismas
kermena argjo elastigo kabeli vai vadu nevar nomaintt; ja vads ir bojats, gaismas kermenis ir jaiznicina.
Spoljasniji savitljivi kabl ili viakno ove svetilike se ne mogu menjati; ako se vlakno osteti, svetiliku je potrebno
unistiti. 3O0BHILLHIA rHy4Knii kabenb abo NPoBiA A4AaHOro CBITUMIbHMKA HE MOXX/IMBO 3aMiHWTY; y BUNaAKy
MOLUKOZKEHHSI MPOBOAY CBITULHUK cIif, 3HAWMTY. & LLlampanabiy kabeniH aybiCTbipyFa 6onmMaiiabl; erep on
3aKbIMAaHca, OHbl KO0 Kepek.

@ Anschlussklemme nicht im Lieferumfang enthalten. Die Installation darf nur von

qualifziertem Fachpersonal ausgefiihrt werden. Terminal block not included. Installation

must be made by a qualified person. ® Bornier non inclus. L'installation doit étre réalisée par

une personne qualifiée. @ Morsettiera non inclusa. L'installazione deve essere eseguita da una

persona qualificata. ® Bloque de terminales no incluido. La instalacion debe realizarla una

persona cualificada. ® Bloco Terminal ndo incluido. A instalagcdo deve ser feita por um
profissional qualificado. @ Aev TepiaapBavetat povada teppatiopol. H eykataotaon TPETEL va yivel anod
eldikeupevo atopo. @ Aansluitblok niet inbegrepen. De installatie moet worden uitgevoerd door een
gekwalificeerde persoon. & Terminalblock ingér ej. Installationen maste skotas av en fackman. @
Terminaaliliitin ei kuulu toimitukseen. Ainoastaan tahén patevé henkilé saa suorittaa asennuksen. ®
Tilkoblingsklemme folger ikke med. Installering ma foretas av kvalifiserte fagfolk. @ Tilslutningsklemme er
ikke inkluderet. Installation skal udferes af en kvalificeret person. €@ Svorkovnica nie je su¢astou dodavky.
InStalaciu méze uskutocnit len kvalifikovany odborny persondl. @ KnemmHas kopo6ka He BXOQUT B KOMMNEKT
noctaBkn. MOHTa)K CBETUNIbHMKA AOMKEH BbIMONHATL KBaNM@ULUMpPOBaHHbI cneumanmcT. B A sorkapocs
nem tartozék. A felszerelést szakképzett személynek kell végeznie. Dostawa nie zawiera zacisku
przytaczeniowego. Montaz musi zostac przeprowadzony przez wykwalifikowany personel. @ Svorkovnica nie
je sucastou dodavky. InStalaciu méze uskutoénit len kvalifikovany odborny personal. @ Priklju€na sponka ni
vkliju€ena v obseg dostave. Namestitev sme izvesti le usposobljen strokovnjak. Baglanti kutusu dahil
degildir. Kurulum kalifiye bir kisi tarafindan yapiimalidir. @® Terminalni blok nije uklju¢en. Instalaciju mora izvrSiti
kvalificirana osoba. Bloc terminal neinclus. Instalarea se va face de catre o persoana calificata. B
[ocTaBkaTa He e BKJIIoYeH KnemeH 6n10ok. MoHTaxbT TpsbBa fa ce n3BbpLUM OT KBanuduumpaHo nuue. &
Klemmiplokk ei kuulu komplekti. Paigaldamise peab teostama kvalifitseeritud isik. @ Terminalo blokas
nepridétas. Montavima gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas. @ Spailu bloks nav ieklauts. UzstadiSanas
darbi javeic kvalificétai personai. @ Prikljuéni blok nije uklju¢en. Instalaciju treba obaviti kvalifikovano lice.
KnemHa Kkopobka He BXOAMTb Y KOMMIEKT nocTavaHHs. MOHTaX CBITUNbHMKA Mae BUKOHyBaTW
kBanicikoBaHuii cneuianict. @ Knemmanap 6norbl 6ipre 6epinmengi. OpHaTy >XyMbICTapbiH 6inikTi MamaH
opblHAAybI TUIC.

@ Diese Kennzeichnung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht mit anderen
Haushaltsabfallen entsorgt werden darf. Senden Sie das abgenutzte Gerat zuriick, verwenden

Sie das Riicksende- und Abholsystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das

Produkt erstanden haben. @ This marking indicates that this product should not be disposed

with other household wastes throughout the EU. Return the used device, please use the return

| | and collection system or contact the retailer where the product was purchased. In compliance
with the laws in force, this product, at the end of its life span, must be disposed of separately

from urban waste (as shown by the “crossed bin” on the product). Therefore, at the end of its

life span, the user must take the product to an appropriate differentiated collection centre or give it to the
retailer when a new product is bought. Differentiated collection is indispensable for limiting the potential
impact on the Environment and Health caused by incorrect disposal of electric and electronic appliances at
the end of their life. LEDVANCE takes an active part in operations encouraging the correct reuse, recycling
and recovery of electric and electronic appliances. Contact the local waste disposal service or the product’s
retailer for further information. & Ce marquage indique que, dans I'ensemble de I'Union européenne, ce
produit ne doit pas étre mis au rebut avec les autres déchets ménagers. Veuillez retourner le dispositif usagé,
en utilisant le systéme de retour et de collecte ou en contactant le revendeur chez qui le produit a été acheté.
@ Questo contrassegno indica che questo prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici nella
UE. Restituire il dispositivo usato; servirsi il sistema di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore presso
cui € stato acquistato. Secondo le Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE e, in ltalia, il D. Lgs.
151/2005, questa apparecchiatura elettrica a fine vita deve essere smaltita in modo differenziato dai rifiuti
urbani (come indicato dal simbolo costituito da un contenitore di spazzatura su ruote barrato, o “bidone
barrato”, presente sul prodotto). Pertanto, al termine dell’utilizzo, I'utente dovra farsi carico di conferire il
prodotto ad un idoneo centro di raccolta differenziata, istituito secondo le citate norme, oppure di consegnarlo
al rivenditore all’atto dell’acquisto di un nuovo prodotto. La raccolta differenziata & indispensabile per limitare
il potenziale impatto sul’ Ambiente e sulla Salute derivante dalla presenza di sostanze pericolose
nell’apparecchiatura o dall’uso improprio dell’ apparecchiatura stessa o di parti di essa. In caso di smaltimento
abusivo di questa apparecchiatura sono applicabili le sanzioni previste all’art. 16 del citato D. Lgs. 151/2005.
LEDVANCE partecipa attivamente alle operazioni che favoriscono il corretto reimpiego, riciclaggio e recupero
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per maggiori informazioni rivolgersi al servizio locale di
smaltimento rifiuti o al rivenditore del prodotto. ® Esta marca indica que el producto no debe eliminarse junto
con otros residuos domésticos (en la UE). Para devolver los dispositivos usados, utilice el sistema de
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devoluciones y recogidas o consulte en el punto de venta donde lo haya adquirido. ® Este sinal indica que
este produto ndo deve ser deitado fora juntamente com o lixo doméstico em toda a UE. Devolva o dispositivo
usado, por favor use o sistema de recolha e devolugédo ou contacte o retalhista onde o produto foi comprado.
H ofjpavon onuaivet 6TL To TIPoidV Sev TIPETEL va artoppimteTal padi Ye okiakda arnéBAnTa oe oAdkAnpn TNV
Evpwraiky ‘Evwon. ETUOTpEYPTE TN XPNOIWOTIOINUEVN OLOKELH. XPNOIPOTIOINOTE TO OLOTNUA CUANOYNG N
ETIKOVWVAOTE PE TO PETATIWANTY ATIO TOV OTtoio ayopdoate To Tpoldv. @ De markering geeft aan dat dit
product in de gehele EU niet weggegooid mag worden met het overige huishoudelijke afval. Retourneer het
gebruikte apparaat door gebruik te maken van het retourneer- en inzamelsysteem of neem contact op met de
verkoper bij wie het product aangekocht is. & Denna markering indikerar att denna produkt inte bor sldngas
i hushallssoporna ndgonstans i EU. Ldmna i stéllet tillbaka den anvénda enheten, antingen genom att anvénda
retur- och insamlingssystemet eller genom att kontakta férsaljaren fran vilken du kopte produkten. @ Tama
merkinta iimaisee, etta tata tuotetta ei tule havittdd muiden kotitalousjatteiden mukana EU:n alueella. Palauta
kaytetty laite, kdyta palautus- ja kerdysjarjestelmaa tai ota yhteytta siihen jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu.
@ Denne merkingen viser at dette produktet i EU ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Lever
tilbake en brukt enhet, vennligst benytt deg av retur- og innsamlingssystem eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjopt. Denne markering angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. Den brugte enhed skal returneres til et opsamlingspunkt, eller du kan
kontakte forhandleren hvor du kebte produktet. Elektrisk og elektronisk udstyr (EEE) indeholder materialer,
komponenter og stoffer, der kan veere farlige og skadelige for menneskers sundhed og for miljget, nar aff aldet
af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) ikke bortskaffes korrekt. Produkter, der er maerket med
nedenstdende ’overkrydsede skraldespand’, er elektrisk og elektronisk udstyr. Den krydsede skraldespand
symboliserer, at affald af elektrisk og elektronisk udstyr ikke méa bortskaffes sammen med usorteret
husholdningsaffald, men skal indsamles saerskilt. Til dette formal har alle kommuner etableret
indsamlingsordninger, hvor affald af elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer eller andre indsamlingssteder eller hentes direkte fra husholdningerne. Neermere
information skal indhentes hos kommunens tekniske forvaltning. Brugere af elektrisk og elektronisk udstyr ma
ikke bortskaffe affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen med husholdningsaffald. Brugere skal benytte
de kommunale indsamlingsordninger for at mindske den miljomaessige belastning i forbindelse med
bortskaffelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr o@%age mulighederne for genbrug, genanvendelse og
nyttiggerelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr. €@ Toto oznaceni signalizuje, Ze tento vyrobek nesmi
byt v rdmci EU likvidovan spole¢né s domovnim odpadem. Pouzité zafizeni, prosim, odevzdejte do sbérného
dvora nebo se obratte na prodejce, u kterého jste vyrobek zakoupili. OTa MapKkupoBka yKasbiBaeT Ha To,
4TO AAHHOE 3aenne 3anpeLaeTcs yTIn3npoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMU OTX0AamMu Ha Tepputopun ctpaH EC.
[ns yTunusaumu nagenvs Bocnosb3yiiTecb cucTeMol c6opa v BosBpaTta uan obpaTutech K npogasLy, Y
KoToporo 6bino npurobpeteHo n3penve. @ Ez a jel azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi
hulladékba dobni az EU-ban. A hasznalt késziléket kildje vissza, haszndlja a visszagyUjtési rendszert, vagy
Iépjen kapcsolatba az Uzlettel, ahol a terméket vasarolta. ® To oznaczenie wskazuje, ze na terenie UE tego
produktu nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ zuzyty produkt,
odda¢ go do zaktadu selektywnej zbiérki odpadéw lub skontaktowaé sie ze sprzedawca, od ktérego produkt
zostat zakupiony. Obowiazkiem kazdego z nas jest dbanie o $rodowisko naturalne. Odpowiednie
segregowanie odpadéw w gospodarstwie domowym znacznie upraszcza realizacje odzysku i recyklingu.
Materiaty odzyskiwane ze zuzytych zrédet $wiatta stanowia surowiec do produkcji nowych zrédet $wiatta lub
innych urzadzen gospodarstwa domowego. Specjalne symbole znajdujace sie na produktach Ilub ich
opakowaniach informuja nas o koniecznosci recyklingu i zawartych w nich szkodliwych substancjach. Symbol
przekreslonego kosza oznacza, ze zuzyte zrédto Swiatta nie powinno byé umieszczane wraz z innymi
odpadami. Zuzyte zrédta Swiatta podlegaja procesowi odzysku i recyklingu, dlatego powinny byé
przekazywane do punktéw zbiérki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. @ Toto oznacenie
znamena, Ze vyrobok sa nesmie v rdmci EU vyhadzovat do komundlneho odpadu. Pouzité zariadenie
odovzdajte do zberného dvora alebo kontaktujte maloobchodného predajcu, u ktorého ste vyrobok zakupili.
S to oznako je nakazano, da tega izdelka po vsej EU ni dovolieno zavrec¢i med druge gospodinjske
odpadke. Rablieno napravo vrnite in uporabite sisteme vracanja in zbiranja ali pa stopite v stik s trgovcem na
drobno, pri katerem ste izdelek kupili. @ Bu isaret, bu triiniin AB ¢apinda diger ev atiklariyla birlikte atiimamasi
gerektigini gosterir. Kullaniimis cihazi iade edin, Iltfen iade ve toplama sistemini kullanin veya Grlnin satildig
perakende satici ile iletisime gecin. @ Oznaka ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati u otpad s ostalim
kucanskim otpadom diliem EU-a. Vratite rabljeni uredaj, upotrijebite sustav za vraéanje i prikupljanje ili se
obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod. @ Acest marcaj indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu reziduurile menajere pe teritoriul UE. Returnati dispozitivul folosit, va rugam sa folositi sistemul
de retur si colectare sau sa contactati distribuitorul de la care ati cumparat produsul. MapkuposkaTa
o3Hayasa, Ye TO3M NPOAYKT He TpsibBa fa ce N3XBbPJIA C APYrM GUTOBU OTNagbLM HUKbAE Ha TepuTopusTa
Ha EC. BbpHeTe cTapusa ypeq, kaTo n3nonaeare cuctemara 3a BpbluaHe 1 cbbupaHe Ha oTnagbuu, unm ce
CBbpXKEeTe C TbproseLa, OT KOroTo cTe 3akynunu npogykTa. & See margistus néitab, et antud toodet ei tohi
ara visata koos muude olmejadtmetega kogu EL-s. Kasutatud seade tuleb tagastada, kasutades selleks
tagastus- ja kokkukogumisslisteemi voi votke tihendust seadme milinud edasimiitjaga. @ Sis zenklinimas
nurodo, kad gaminio negalima Salinti kartu su kitomis buitinémis atliekomis visoje Europos Sajungoje.
Grazindami prietaisa, pasinaudokite prietaisu grazinimo ir surinkimo sistema arba kreipkités j parduotuve,
kurioje buvo jsigytas prietaisas. @ Sis marké&jums liecina, ka visa ES $o produktu nav atlauts izmest atkritumos
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kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Atgrieziet izmantoto ierici, izmantojot atgrieSanas un pienemsanas
sistému vai sazinoties ar mazumtirgotaju, no kura produkts tika nopirkts. Ova oznaka ukazuje da se ovaj
proizvod ne sme odlagati sa ostalim ku¢nim otpadom Sirom EU. Vratite kori§éeni uredaj, koristite sistem
povratka i sabiranja ili se obratite maloprodajnom objektu u kome ste kupili proizvod. Lle mapkyBaHHs
BKasye Ha 3a6opoHy yTuniaLji iboro BMpo6y pa3oM 3 iHWMMY No6yTOBUMM BigxoA4amMu Ha Teputopumpii kpaiH
€C. ns ytunisauii ckoprcTanTecs CMCTEMOIO MOBEPHEHHS Ta 360py NOAIGHNX BUPOo6iB @60 3BEPHITECSA A0
npopasLs, y sIkoro 6yno npupg6aHo Lei Bupib. @g Byn 6enri ocbl eHiMHiH EO anmarbiHoa kapimri yi
KOKbICbIMEH Gipre TacTanmMaybl KepekTiriH 6ingipeni. KongaHy mepsimi LeriHe XXeTkeH eHiMAi KanTapy >koHe
>KMHAy OPHbIHA OTKI3iHi3 HeMece eHiM caTbin anbiHFaH AyYKeHMeH xabapnacbiHbI3.

@ Um die Gefahr einer Strangulierung zu verringern, muss die an der Leuchte angeschlossene flexible
Zuleitung, sofern sich diese in Armreichweite befindet, direkt und fest an der Wand montiert werden. To
reduce the risk of strangulation the flexible wiring connected to this luminaire shall be effectively fixed to the
wall if the wiring is within arm’s reach. ® Pour réduire le risque d'étranglement, le cablage flexible connecté
a ce luminaire doit étre correctement fixé au mur, des lors que le cablage est a portée de main. O Per ridurre
il rischio di strangolamento, il cavo flessibile collegato a questo apparecchio di illuminazione deve essere
efficacemente fissato alla parete se il cavo € a portata di mano. ® Para reducir el riesgo de estrangulamiento,
el cableado flexible conectado a esta luminaria se debe fijar eficazmente a la pared si el cableado esta al
alcance del brazo. ® Para reduzir o risco de estrangulamento, a fiag&o flexivel ligada a esta luminaria deve
ser eficazmente fixada a parede se a fiagdo estiver ao alcance de um braco. MNa va pewbei o kivéuvog
oTPayyaAlopol, n eOKApTITN KaAwdiwon Tou ouvdEéetal pe autd TO PWTIOTIKO TIPETIEL VA OTEPEWVETAL
KATAAANAQ OTOV TOIXO, O€ TIEPITITWON TIOL LTIAPXEL EVKOAN TIPOoPBacn otnv kaAwdiwon. @ Om het risico op
verstikking te verminderen, moet de flexibele bedrading die op deze armatuur is aangesloten goed aan de
muur worden bevestigd als de bedrading binnen handbereik is. ® For att minska risken for strypning ska de
flexibla ledningarna som &r anslutna till denna armatur effektivt fastas p& vdggen om ledningarna ar inom
armens rackvidd. @ Kuristumisriskin pienentdmiseksi t&han valaisimeen liitetyt joustavat johdot on
kiinnitettdva seindan, jos johdot ovat kasivarren ulottuvilla. @ For & redusere risikoen for kvelning skal de
fleksible ledningene som er koblet til denne armaturen festes effektivt til veggen dersom edningene er innenfor
armens rekkevidde. For at mindske risikoen for kvaelning skal de fleksible ledninger, der er tilsluttet dette
armatur, veere fastgjort korrekt til veeggen, hvis ledningerne er inden for en arms raekkevidde. €@Aby se snizilo
riziko uSkrceni, musi byt flexibilni kabelaz pfipojena k tomuto svitidlu fadné pfipevnéna ke sténe, pokud je
v dosahu ramene. YT106bl CHM3WNTL PUCK yAyLUEHNS, rmMbKas NPOBOAKA, NMOAKIIIOYEHHA K CBETUNIBbHUKY,
[O/mMKHa ObiTb 3h(EeKTVBHO MpUKPenieHa K CTeHe, eCny Takas NpoBOAKA HAaXOAWTCs B npegenax
pocsiraemocT pyk. @ Ha a vezeték karnyuljtasnyira van, a fojtasveszély csokkentése érdekében a
lampatesthez csatlakoztatott hajlékony vezetekeket hatékonyan a falhoz kell régziteni. ® Aby zmniejszy¢
ryzyko ewentualnego zadzierzgniecia, elastyczne okablowanie podtaczone do tej oprawy nalezy trwale
przymocowa¢ do sciany, jezeli przewody znajduja sie w zasiegu reki. @ Aby sa znizilo riziko uskrtenia,
flexibilné vedenie pripojené k tomuto svietidlu musi byt u¢inne pripevnené k stene v pripade, Ze je vedenie v
dosahu ramena. @ Za zmanjSanje nevarnosti zadusitve je treba gibljivo napeljavo, priklju¢eno na to svetilko,
ustrezno pritrditi na steno, ¢e je napeljava na dosegu roke. @ Bogulma riskini azaltmak igin, bu armatire bagl
esnek kablolar bir kolun erisebilecegi mesafede ise duvara saglam bir sekilde sabitlenmelidir. @ Kako bi se
smanijio rizik od gusenja, fleksibilno oZi¢enje spojeno na ovo rasvjetno tijelo mora biti dobro pri¢vr§¢eno na
zid ako je oZi¢enje nadohvat ruke. & Pentru a reduce riscul de strangulare, cablajul flexibil conectat la acest
corp de iluminat trebuie sa fie fixat efectiv pe perete daca acest cablaj este la indemana in orice fel. @ 3a pa
Ce Hamanu pUCKbLT OT yayllaBaHe, MBKaBKTe MPOBOAHMLM, CBbP3aHN KbM TOBa OCBETUTENHO TANO, Tps6ea
na 6bpat gobpe durKcMpaHn KbM CTeHaTa, ako MoraT ga 6bpar gocTurHati ¢ pbka. & Ldmbumisohu
vahendamiseks tuleb valgusti painduv juhe seinale kinnitada, kui see on kdeulatuses. @ Siekiant sumazinti
rizika pasismaugti, i$ Sio Sviestuvo iSeinantys lankstus laidai turi bati tinkamai pritvirtinti prie sienos (jei laidus
bus galima pasiekti iStiesus ranka). @ Lai samazinatu noznaugsanas risku, $im gaismeklim pievienota elastiga
elektroinstalacija ir efektivi japiestiprina pie sienas, ja elektroinstalacija ir rokas stiepiena attaluma. @ Da bi se
smanijio rizik od gusenja, fleksibilno oZiCenje povezano sa ovim svetilikama mora biti efikasno pri€vr§¢eno na
zid ukoliko je oZicenje nadohvat ruke. LLIo6 3MeHLWNTY pU3KNK YAYLLEHHS, THy4YKa NpoBOAKa, Nig’eaHaHa [o
LipOro CBITUNbHMKA, Ma€e 6yTn HafiliHO NPUKpInaeHa Ao CTiHW B MiCUSAX, [ie BOHA NPOXOAMTb Ha BiACTaHi pyKu.
@ TyHLWbIFY KayniH a3anTy yLiH OCbl LLaMFa KOCbINIFaH NKEMAI CbIM, erep CbiM KON XKeTeTiH xeppe 6onca,
KabblpFara MblKTan 6ekiTinyi kepek.
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